
قصهها

نویسنده:▪غسان▪ ▪
کنفانی

مترجم:▪غلامرضا▪ ▪
امامی
ناشر:▪روزبهان ▪

»قصه ها« مجموعه بیست وشش قصه است. راوی این قصه ها 
کنَفانی است: هم او که آینه دار زنده زادگاه، زندگی و زمانه خویش 
است: روح و وجدانِ بیدار فلسطین. نماد بالنده و پاینده ادبیات 
فلســطین. او که خارج از مرزهای فلسطین در زمره مشهورترین 
و محبوب تریــن نویســندگان عرب به شــمار می آیــد. کنفانی ۸ 
ژوییه ۱۹۷۲ از سوی موســاد، در بیروت با انفجاری بمبی که در 

ماشینش قرار داده بودند، به همراه خواهرزاده اش ترور شد.

درجستوجویفلسطین

نویسنده:▪راجا▪شهاده ▪
مترجم:▪یاسمن▪ ▪

قاسمی▪مجد
ناشر:▪روزگار ▪

این کتاب تجربه های متفاوتی از تبعید را نشان می دهد. »در 
جست وجوی فلسطین« چالش هایی را که امروزه فلسطینی های 
ســرزمین های اشغالی با آن روبه رو هســتند به تصویر می کشد و 
نشــان می دهد کــه صادق، شــوخ طبع، دارای اتهام سیاســی و 
صمیمی، گلچینی اســت که از »پالفســت« بیرون آمده اســت؛ 
یعنی همان جشــنواره ادبی فلسطین که بسیاری از نویسندگان 

از سراسر جهان در آن حضور داشته اند.

سمفونیسرنوشت

نویسنده:▪ربعی▪ ▪
المدهون

مترجم:▪عبداله▪ ▪
ضابطی

ناشر:▪حکایت▪قلم ▪

این کتاب برنده جایزه بوکر عربی ۲0۱6 شــده. ولید همان که 
در »ماجرای نکبت« آواره گردیده و ملیت بریتانیایی اختیار کرده، 
به همراه همســرش جولی لیتل هاوس انگلیسی فلسطینی برای 
عملی کردن وصیت مادر همسر ارمنی فلسطینی اش ایوانا اردکیان 
به فلسطین سفر می کند. او در این سفر تاریخ فلسطین را برجسته 
و بازســازی می کند و دو تراژدی سازمان می دهد: تراژدی ماندن و 

تراژدی رفتن، که هر دو به یک اندازه دردآور و اشک بار هستند.
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سخن
داستان خارجی درباره فلسطین

رمــان »زخــم داوود« کــه در مقابلــه 
بــا یکــی از لاینحل تریــن درگیری های 
سیاسی نوشــته شده، داســتانی عمیقا 
تاریــخ،  از  نوشــته ای  اســت؛  انســانی 
تروریســم،  عشــق،  رفاقــت،  هویــت، 
تسلیم شــدن، شــجاعت، امید و قدرت 
که مــا را وا می دارد تا بــه تعریف یکی از 
درگیری هــای درازمدت تمــام عمرمان، 
نگاهی تازه بیاندازیم. داســتان قدرتمند 
و مغلوب کننــده »زخــم داوودِ« ســوزان 
ابوالهــوی درســت همــان کاری را برای 
فلسطین می کند که رمان »بادبادک بازِ« 
خالد حسینی برای افغانستان انجام داد.
سوزان ابوالهوی جزو پناهندگانی بود 
کــه در جنــگ شــش روزه ۱۹6۷ متولد 
شــد و در نوجوانــی بــه ایــالات متحده 
آمریکا نقل مکان کرد. در ۲00۱ شــرکت 
زمین های بازی برای کودکان فلسطینی 
ساکن در سرزمین های اشغالی را تاسیس 
ابوالهــوی که یک زیست شــناس،  کرد. 
مادر و فعال سیاسی است، برای بسیاری 
از روزنامه ها و مجله هــای معروف آمریکا 
او  مقاله می نویسد. شــاخص ترین رمان 
»زخــم داوود« اســت که ابتدا در ســال 
۲006 با همین عنوان و ســپس در سال 
۲0۱0 بــا ویرایــش جدید توســط نشــر 
بلومزبری منتشر شــد و موجب موفقیت 
نویسنده شــد. کتاب پس از پنج سال با 
عنوان »صبحگاهان در جنین« به فرانسه 
ترجمه شــد و عنوان پرفروش ترین کتاب 
فرانســه را به خود اختصــاص داد و پس 
از آن به بیش از ۲۷ زبان ترجمه شــد، از 
جمله فارسی: ترجمه فاطمه هاشم نژاد، 

نشر آرما.

نخســتین رمــان ســوزان ابوالهــوی 
داستانی قدرتمند است که می توان آن را 
»طرفِ دیگرِ« اختلافات میان فلسطین و 
اسرائیل خواند. رمان دیدگاه پناهندگان 
فلسطینی را نشان می دهد که در ۱۹۴۸ 
)زمان به رسمیت شناخته شدن اسرائیل( 
به زور از روستایشان بیرون رانده شدند. با 
برادرانی آشنا می شویم که با تربیت های 
متفــاوت بــه انســان های دیگــری بدل 
می شوند. به ســه دهه جنگ و خشونتی 
ســفر می کنیم کــه نقطه آغــاز آن ژوئن 
۱۹6۷ و جنگ شــش روزه است، جنگی 
که در آن جنین بمباران می شود، سپس 
اشــغال نظامی آغاز می شــود که زندگی 
فلســطینیان را برای همیشه دستخوش 
تغییــر می کنــد. همــه اینها و بیشــتر از 
اینها، شاهکار سوزان ابوالهوی را تشکیل 

می دهد.
»زخم داوود« از زمان انتشار تا امروز، 
مورد ســتایش نشــریات مختلــف جهان 
قــرار گرفتــه اســت. پابلیشــر ویکلی در 
ستایش آن می نویســد: »این داستان با 
جزئیــات مفصل، زیبا و رســا به درگیری 
چندســاله )از نیمه قرن بیستم تاکنون( 
میان فلســطینیان و یهودیان می پردازد. 
ابوالهــوی بــه این مبــارزه خشــونت بار 

چهره ای انسانی می بخشــد. داستان با 
خیره شــدن أمل به لوله تفنگ یک سرباز 
آغاز می شــود و ســپس به زمان گذشته 
بازمی گــردد تا تاریخچه آن لحظه را برای 
خواننده شرح دهد. در ۱۹۴۱ پدربزرگ 
و مادربــزرگ أمل در روســتای عین هود 
به کشــت زیتــون مشــغولند. بزرگترین 
پسرشــان حســن بهتریــن رفیــق یــک 
پناهجــوی یهودی به نام آری پرلشــتاین 
اســت و جنــگ جهانــی دوم در جاهای 
دیگر دنیا به شــدت در جریان است. اما 
در ماه می ۱۹۴۸ عین هود به زور تخلیه 
می شــود... تلاش ابوالهوی در پرداختن 
بــه تمــام زوایــای داســتان تاثیرگــذار و 
تفســیر  دو  هــر  در  و  اســت  ســتودنی 

اجتماعی و ادبی موفق عمل می کند.«
کرکس ریویــو هــم در ســتایش ایــن 
رمان می نویســد: »هرچند وقت یک اثر 
ادبی طــرز فکر مــردم را تغییر می دهد. 
ســوزان ابوالهــوی در نخســتین رمــان 
خیره کننــده اش فلســطین را بــه خوبی 
نشان داده  اســت. این داستان تاریخی 
را هــم افــراد علاقه منــد بــه تاریــخ باید 
مطالعــه کننــد و هم افــراد علاقه مند به 
سیاســت معاصــر. بــا وجــود مواجهه با 
صحنه های مغلوب کننده و تلخ داستان، 
امیــد همیشــه در آن وجــود دارد. او بــا 
شــور و اشتیاقی شــیرین ما را به کابوس 
قهرمان داستانش می برد و با روشنگری 
و تکان دهنده بودنــش در خواننده ایجاد 
شــفقت می کند. ابوالهوی بــا مهارت در 
به تصویرکشیدن داستان »زخم داوود«، 
حسِ چشــیدن و درک وقایع فلســطین 
را چــون یــک تجربه واقعــی در خواننده 
ایجاد می کند؛ طــوری که انگار خودش 
آنجــا حضور داشــته اســت. ایــن رمان 
دوست داشتنی اما دلخراش است و برای 
کسانی که بخواهند فجایع تحمیل شده 

لیدا برقی
منتقد و مترجم

داستانیکملت
سوزانابوالهویدر»زخمداوود«ازدیدگاهآوارگانبهفلسطیننگاهمیکند


